
T R A S L I T T E R A Z I O N E  D E L L A  P R I M A  PA G I N A
D E L  L I B R O  D I  M A Z A R B U L

Il testo è in inglese, ma non segue le normali regole 
ortografiche, avvicinandosi alla pronuncia effettiva. Le parole tra [ ] sono integrazioni. 

       ① 3
       1     we drovǝ ou͡t orks from the grea͡t gatǝ and gard
       2     rōm and tōk the first hall. we slew͡ meny in the br
       3     ight sun in the dalǝ. Flōi waz killǝd by an arr
       4     ow͡. he slew͡ the grea͡t chiefta͡in f[alling. we let] Flōi
       5     under grass nea͡r Mirror Merə [but moǝr] kamǝ
       6     [were bro]kən[.]
       7     we repa͡iired [the dōrz and]
       8
       9     we havə takən the twentyfirst hall of northen
       10    nd to dwell in. dherǝ iz gōd a͡ir [dherǝ]
       11    ga[tǝ] dhat kan ea͡sily be
       12    watchǝd and dhǝrǝ iz l[ight,] the shaft iz klea͡r (...)
       13    Balin has set up his sea͡t in the chambǝr of Maz
       14    arbul                         [we havǝ] gathǝrǝd [storz.]
       15   gold
       16
       17    (...) wondǝrful lay[,] Durins Axe [and hiz] sil
       18    mbǝr helm. Balin has takǝn dhǝm for his ow͡n[.]
       19    Balin iz now͡ lord of Moria. xxxxxxxxxxxxxxx/

     I      I      I      I      I 

       20    m  (...) r     (...)    today͡ we fou͡nd truǝsilvǝr (...)
       21    mand    (...)  [dhe]r w[erǝ] wellforgəd helm [and fi]
       22    nǝ koa͡t madǝ all of purest mithril[.] [we sent]
       23    Ōin to sēk for the uppǝr armou͡riǝs of the third dēp
       24    [on the tr]ail go westwards to sēk way to the Hollin gate
                                                                          
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